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[Text]
which is small in number, would be able to attend committee 
meetings without overlapping, which seemed to happen so 
often in the past.

Senator Le Moyne: I have a meeting scheduled every sitting 
day at that time.

The Chairman: It never suits everyone. We have to find out 
what other committees senators are members of and see if we 
can find a common ground. Perhaps we can make arrange­
ments with the Whip when we discover what is suitable to the 
majority. Would that be agreeable?

Senator Sparrow: I would be opposed to the committee 
deciding that the meeting should be at 11 o’clock, because we 
do not know who the members are and when they can meet. 
Perhaps we should refer it to the Steering Committee in order 
to arrange for a suitable time for committee hearings.

The Chairman: Yes.
Senator Sparrow: I am somewhat concerned about someone 

arbitrarily making a decision for the committee.
The Chairman: Attached to the agenda for today is a pro­

posed weekly schedule for committee meetings. On Tuesday at 
9.30, Transport and Social Affairs will sit. At 11 o’clock, For­
eign Affairs and Agriculture will meet. Then, at 8 o’clock in 
the evening, is the Legal and Constitutional Affairs committee 
meeting. Of course, the Senate will sit at 2 o’clock. Official 
Languages will met at 3.30, and at 4 o’clock there will be the 
Liberal caucus. I do not know whether that has been agreed to 
by both parties.

On Wednesday, Internal Economy will sit at 11.15. The 
Senate will meet at 2 o’clock, and then Banking and Rules and 
Orders will meet at 4 o’clock. Committee meetings will be held 
at 8 o’clock in the evening to deal with legislation, if necessary.

On Thursday at 9.30, the Energy Committee and the 
National Defence Committee will meet. National Finance is 
scheduled for J 1 o’clock, along with Regulations and other 
Statutory Instruments. As usual, the Senate will sit at 2 
o’clock, and that completes the agenda for Thursday.

Perhaps the Steering Committe can work out something 
mutually agreeable to members of committees.

Senator Thompson: I would like to point out, Mr. Chair­
man, that the Agriculture Committee, particularly, is com­
posed of members who come from the far reaches of Canada 
rather than, say, the two large metropolitan areas. Unlike 
myself, who come from Toronto, I think that those members 
would be put to a great deal of inconvenience in order to be 
here by 9.30 on Tuesday morning. If the committee were to sit 
in the evening, I think it would be much more convenient for 
those members.

The Chairman: Would it be more convenient to members of 
the committee if we were to sit at 11 o’clock on Tuesday?
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chent, ce qui se produisait assez régulièrement par le passé, 
permettant ainsi aux députés, peu nombreux, de notre parti d’y 
assister sans problème.

Le sénateur Le Moyne: J’ai une réunion prévue à cette 
même heure chaque jour de séance.

Le président: L’horaire ne fait jamais l’affaire de tout le 
monde. Nous devons tenter de déterminer à quels autres comi­
tés les sénateurs siègent pour trouver la meilleure formule pos­
sible. Nous pourrons peut-être prendre des dispositions avec le 
Whip quand nous connaîtrons les préférences de la majorité. 
Cela vous convient-il?

Le sénateur Sparrow: Je m’oppose à ce que le Comité décide 
de tenir ses réunions à onze heures parce que nous ne connais­
sons pas encore la composition du Comité et nous ne savons 
pas quand il voudra se réunir. Nous pourrions peut-être ren­
voyer cette question au Comité directeur pour qu’il établisse 
un horaire acceptable pour les séances des Comités.

Le président: Oui.
Le sénateur Sparrow: Je crains que quelqu’un ne prenne une 

décision arbitraire au nom du Comité.
Le président: Vous trouverez joint à l’ordre du jour de la 

séance d’aujourd’hui un projet d’horaire hebdomadaire pour 
les réunions des comités. Les comités des Transports et des 
Affaires sociales se réuniront les mardis à 9 h 30. Les comités 
des Affaires extérieures et de l’Agriculture se réuniront à 11 
heures. Les réunions du Comité des affaires juridiques et cons­
titutionnelles se tiendront à 20 heures. Bien sûr, le Sénat sié­
gera à 14 heures. Le Comité des langues officielles se réunira à 
15 h 30 et les réunions du caucus libéral auront lieu à 16 heu­
res. Je ne sais pas si les deux partis se sont entendus sur cet 
horaire.

Le Comité de la régie intérieure se réunira les mercredis à 
11 h 15. Le Sénat siégera à 14 heures puis les réunions du 
Comité des banques et celui du Règlement et de la procédure 
débuteront à 16 heures. Les comités tiendront des séances à 20 
heures, au besoin, pour examiner les projets de loi.

Le Comité de l’énergie et le Comité de la défense nationale 
se réuniront les jeudis à 9 h 30. Les séances du Comité des 
finances nationales et du Comité des règlements et autres tex­
tes réglementaires sont prévues pour 11 heures. Comme 
d’habitude, le Sénat siégera à 14 heures et cela complète 
l’horaire du jeudi.

Le Comité directeur pourrait peut-être préparer un horaire 
qui conviendrait mieux aux membres des comités.

Le sénateur Thompson: J’aimerais signaler, monsieur le pré­
sident, que le Comité de l’Agriculture, en particulier, se com­
pose de sénateurs qui viennent des extrémités du pays plutôt 
que des deux grandes régions métropolitaines. Je viens moi- 
même de Toronto mais je crois que les autres sénateurs 
auraient plus de mal à aménager leur horaire de façon à être 
ici à 9 h 30 les mardis matin. J’estime qu’il conviendrait 
davantage à ces sénateurs que le Comité se réunisse en soirée.

Le président: Les sénateurs préféreraient-ils que le Comité 
se réunisse à 11 heures les mardis?


